Sir-Thank you for your interest in our recent paper on the SEFAS score (Cöster et al 2012) .
The New Zealand National Joint Register (NJR) has used a self-reported questionnaire for assessing pain and function following ankle replacement surgery since the year 2000 although the questionnaire was not published until 2007 . NJR has never claimed that it is an Oxford questionnaire, but has always stated in annual reports that it was developed based on the Oxford hip questionnaire, but not validated. This is also stated in the methodology section of the paper by Hosman et al. (2007) . In 8 of the 12 questions the word "the hip" was changed to "the ankle" whereas the remaining 4 questions were new foot and /or ankle-related questions.
When we translated and culturally adapted the questionnaire used by NJR, and now also the Swedish Ankle Register (www.swedankle.se), we did not initially involve patients with foot or ankle problems. However, the validation process is currently on-going and patients with various foot and ankle related problems are now involved. To improve the content and face validity we have used focus groups with patients and experts on the field.
KOOS is a well-known knee-specific score translated to several languages (www.koos.nu). When questionnaires were developed for ankle and hip, they also changed the word "knee" to "foot" (FAOS) "or "hip" (HOOS) and after that they involved patients with conditions of interest. The SEFAS is developed in the same way.
While preparing our manuscript and during the publication process we were aware of the Manchester-Oxford-Foot Questionnaire (MOXFQ) in the context for hallux valgus (Dawson et al. 2006 (Dawson et al. , 2007 . However, at that time we found no publication on MOXFQ in the context for ankle.
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